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1 And all the congregation lifted up their voice, and cried; and the people wept that

night.

ותַּשִָּׂא
lifted up

H5375

כלָּ
H3605

ה עֵדָ הָ
And all the congregation

H5712

ּ ו ויַֽתִּּנְ
and cried

H5414

אֶת
H853

ם קוֹלָ
their voice

H6963

ּ ו ּ ויַבִּכְ
wept
H1058

ם הָעָ
and the people

H5971

ילְהָ ַּ בלַּ
that night

H3915

הַהֽואּ׃
H1931

2 And all the children of Israel murmured against Moses and against Aaron: and the

whole congregation said unto them, Would God that we had died in the land of Egypt!

or would God we had died in this wilderness!

ּ נו ֹּ ויַלִּ
murmured

H3885

עַל
H5921

ה מֹשֶׁ
against Moses

H4872

ועְַֽל
H5921

ן אַהֲרֹ
and against Aaron

H175

ל ֹּ כ
H3605

י ֵ בנְּ
And all the children

H1121

ל יִשְׂראֵָ
of Israel

H3478

ּ ו ֹּֽאמְר ויַ
said
H559

ם אֲלהֵֶ
H413

כלָּ
H3605

ה הָֽעֵדָ
and the whole congregation

H5712

ּ לו
or would God

H3863

ּ׃ מָֽתנְו
that we had died

H4191

רץֶ באְֶּ
in the land

H776

יִם מִצרְַ
of Egypt

H4714

וֹ א
H176

ר דְבָּ במִַּּ
in this wilderness

H4057

ה ֶּ הַז
H2088

ּ לו
or would God

H3863

ּ׃ מָֽתנְו
that we had died

H4191
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3 And wherefore hath the LORD brought us unto this land, to fall by the sword, that

our wives and our children should be a prey? were it not better for us to return into

Egypt?

ה ולְמָָ
H4100

הוהָ ְ י
And wherefore hath the LORD

H3068

יא מֵבִ
brought

H935

ּ נו אֹתָ
H853

אֶל
H413

רץֶ הָאָ
us unto this land

H776

ֹּאת הַז
H2063

ל לנִפְֹּ
to fall
H5307

רבֶ בחֶַּ
by the sword

H2719

ּ ינו נשֵָׁ
that our wives

H802

ּ נו וטְַפֵּ
and our children

H2945

ּ ו יִֽהְי
H1961

ז לבַָ
should be a prey

H957

וֹא הֲל
H3808

וֹב ט
were it not better

H2896

ּ נו לָ
H0

ובּ שׁ
for us to return

H7725

מִצרְיָֽמְָה׃
into Egypt

H4714

4 And they said one to another, Let us make a captain, and let us return into Egypt.

ּ ו ֹּֽאמְר ויַ
And they said

H559

ישׁ אִ
one
H376

אֶל
H413

יו אָחִ
to another

H251

ה ָ נתִּנְ
Let us make

H5414

אשׁ רֹ
a captain

H7218

ובּהָ ונְשָׁ
and let us return

H7725

מִצרְיָֽמְָה׃
into Egypt

H4714

5 Then Moses and Aaron fell on their faces before all the assembly of the

congregation of the children of Israel.

ל ויַפִֹּּ
fell
H5307

ה מֹשֶׁ
Then Moses

H4872

ן ואְַֽהֲרֹ
and Aaron

H175

עַל
H5921

י ֵ לפִנְ
before
H6440

י ֵ לפִנְ
before
H6440

כלָּ
H3605

ל קְהַ
all the assembly

H6951

ת עֲדַ
of the congregation

H5712

י ֵ בנְּ
of the children

H1121

יִשְׂראֵָֽל׃
of Israel

H3478
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6 And Joshua the son of Nun, and Caleb the son of Jephunneh, which were of them

that searched the land, rent their clothes:

עַ ויִֽהוֹשֻׁ
And Joshua

H3091

בןֶּ
the son

H1121

ּן ו נ
of Nun
H5126

וכְלָבֵ
and Caleb

H3612

בןֶּ
the son

H1121

ה ֶּ יפְנֻ
of Jephunneh

H3312

מִן
H4480

ים הַתּרִָ
which were of them that searched

H8446

אֶת
H853

רץֶ הָאָ
the land

H776

ּ ו קָֽרעְ
rent
H7167

בגִּדְֵיהֶֽם׃
their clothes

H899

7 And they spake unto all the company of the children of Israel, saying, The land,

which we passed through to search it, is an exceeding good land.

ר לאֵמֹ
And they spake

H559

אֶל
H413

כלָּ
H3605

ת עֲדַ
unto all the company

H5712

בנְּיֵֽ
of the children

H1121

ל יִשְׂראֵָ
of Israel

H3478

ר לאֵמֹ
And they spake

H559

רץֶ הָאָ
The land

H776

ר אֲשֶׁ
H834

ּ רנְו עָבַ
which we passed

H5674

בהָּ
H0

ורּ לתָ
through to search

H8446

הּ אֹתָ
H853

ה טוֹבָ
good
H2896

רץֶ הָאָ
The land

H776

מְאֹֽד׃
it is an exceeding

H3966

מְאֹֽד׃
it is an exceeding

H3966

8 If the LORD delight in us, then he will bring us into this land, and give it us; a land

which floweth with milk and honey.

אִם
H518

ץ חָפֵ
delight
H2654

ּ נו ָּ ב
H0

ה ָ יהְו
If the LORD

H3068

יא והְֵבִ
in us then he will bring

H935

ּ נו אֹתָ
H853

אֶל
H413

רץֶ אֶ
it us a land

H776

את ֹּ הַז
H2063

הּ ָ ונּתְנָ
and give

H5414

ּ נו לָ
H0

רץֶ אֶ
it us a land

H776

אֲשֶׁר
H834

וא הִ
H1931

ת זבַָ
which floweth

H2100

ב חָלָ
with milk

H2461

ודְּבשָֽׁ׃
and honey

H1706
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9 Only rebel not ye against the LORD, neither fear ye the people of the land; for they

are bread for us: their defence is departed from them, and the LORD is with us: fear

them not.

ְ ך אַ
H389

ה ָ ויַֽהו
from them and the LORD

H3068

אַל
H408

ּ תּמְִרֹדו
Only rebel

H4775

ם ואְַתֶּ
H859

אַל
H408

תּיִֽראָֻֽם׃
is with us fear

H3372

אֶת
H853

ם עַ
ye the people

H5971

רץֶ הָאָ
of the land

H776

י ִּ כ
H3588

ּ נו לחְַמֵ
for they are bread

H3899

ם הֵ
H1992

ר סָ
is departed

H5493

ם ָּ צלִ
for us their defence

H6738

ם מֵֽעֲליֵהֶ
H5921

ה ָ ויַֽהו
from them and the LORD

H3068

ּ נו אִתָּ
H854

אַל
H408

תּיִֽראָֻֽם׃
is with us fear

H3372

10 But all the congregation bade stone them with stones. And the glory of the LORD

appeared in the tabernacle of the congregation before all the children of Israel.

ּ ֹּֽאמְרו ויַ
bade
H559

כלָּ
H3605

ה עֵדָ הָ
But all the congregation

H5712

וֹם ּ לרִגְ
stone
H7275

ם אֹתָ
H853

ים ִ באֲָּֽבנָ
them with stones

H68

וֹד וכּבְ
And the glory

H3519

ה ָ יהְו
of the LORD

H3068

נרִאְָה
appeared

H7200

הֶל באְֹּ
in the tabernacle

H168

ד מוֹעֵ
of the congregation

H4150

אֶֽל
H413

כלָּ
H3605

י ֵ בנְּ
before all the children

H1121

יִשְׂראֵָֽל׃
of Israel

H3478
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11 And the LORD said unto Moses, How long will this people provoke me? and how

long will it be ere they believe me, for all the signs which I have shewed among them?

אמֶר ֹּ ויַ
said
H559

יהְוהָ
And the LORD

H3068

אֶל
H413

ה מֹשֶׁ
unto Moses

H4872

עַד
H5704

נהָ אָ
H579

ניִ ינְאֲַֽצֻ
provoke

H5006

ם הָעָ
How long will this people

H5971

ה ֶּ הַז
H2088

ועְַד
H5704

נהָ אָ
H579

לֹֽא
me and how long will it be ere

H3808

ּ ינו יאֲַמִ
they believe

H539

י בִ
H0

בכְֹּל
H3605

וֹת הָֽאֹת
me for all the signs

H226

ר אֲשֶׁ
H834

יתיִ עָשִׂ
which I have shewed

H6213

בקְִּרבְוֹּֽ׃
among
H7130

12 I will smite them with the pestilence, and disinherit them, and will make of thee a

greater nation and mightier than they.

ּ נוּ ֶּ אַכ
I will smite

H5221

ברֶ ֶּ בדַ
them with the pestilence

H1698

ּ נוּ ואְֽוֹרשִֶׁ
and disinherit

H3423

ואְֶֽעֱשֶׂה
them and will make

H6213

ָ אֹֽתךְ
H853

לגְוֹי
nation
H1471

וֹל גדָּ
of thee a greater

H1419

וםּ ועְָצ
and mightier

H6099

ּ׃ נוּ מִמֶּֽ
H4480

13 And Moses said unto the LORD, Then the Egyptians shall hear it, (for thou

broughtest up this people in thy might from among them;)

אמֶר ֹּ ויַ
said
H559

ה מֹשֶׁ
And Moses

H4872

אֶל
H413

ה ָ יהְו
unto the LORD

H3068

ּ ו ושְָֽׁמְע
shall hear

H8085

יִם מִצרְַ
Then the Egyptians

H4714

כיִּֽ
H3588

יתָ הֶעֱלִ
it (for thou broughtest up

H5927

ָ בכְֹֽחֲך
in thy might

H3581

אֶת
H853

ם הָעָ
this people

H5971

ה ֶּ הַז
H2088

מִקִּרבְוֹּֽ׃
from among

H7130
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14 And they will tell it to the inhabitants of this land: for they have heard that thou

LORD art among this people, that thou LORD art seen face to face, and that thy cloud

standeth over them, and that thou goest before them, by day time in a pillar of a cloud,

and in a pillar of fire by night.

ּ ו ואְָֽמְר
And they will tell

H559

אֶל
H413

יוֹשֵׁב
it to the inhabitants

H3427

רץֶ הָאָ
of this land

H776

ֹּאת הַז
H2063

ּ שָֽׁמְעו
for they have heard

H8085

כיִּֽ
H3588

ה אַתָּ
H859

ה ָ יהְו
that thou LORD

H3068

רבֶ בקְֶּ
art among

H7130

ם הָעָ
this people

H5971

ה ֶּ הַז
H2088

אֲשֶׁר
H834

יִן בעְַּ
face
H5869

יִן בעְַּ
face
H5869

ה׀ נרִאְָ
art seen

H7200

ה אַתָּ
H859

ה ָ יהְו
that thou LORD

H3068

ן ָ עָנ
and that thy cloud

H6051

ד עֹמֵ
standeth

H5975

ם עֲלהֵֶ
H5921

ודּ ובּעְַמּ
and in a pillar

H5982

ן ָ עָנ
and that thy cloud

H6051

ה אַתָּ
H859

ְ ך הֹלֵ
over them and that thou goest

H1980

לפִנְיֵהֶם
before
H6440

ם יוֹמָ
them by day time

H3119

ודּ ובּעְַמּ
and in a pillar

H5982

שׁ אֵ
of fire
H784

ליָֽלְהָ׃
by night

H3915

15 Now if thou shalt kill all this people as one man, then the nations which have

heard the fame of thee will speak, saying,

ה והְֵֽמַתָּ
Now if thou shalt kill

H4191

אֶת
H853

ם הָעָ
all this people

H5971

ה ֶּ הַז
H2088

ישׁ כאְִּ
man
H376

ד אֶחָ
as one
H259

לאֵמֹֽר׃
of thee will speak

H559

ם הַגוֹּיִ
then the nations

H1471

אֲשֶׁר
H834

ּ ו שָֽׁמְע
which have heard

H8085

אֶֽת
H853

ָ שִׁמְעֲך
the fame

H8088

לאֵמֹֽר׃
of thee will speak

H559
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16 Because the LORD was not able to bring this people into the land which he sware

unto them, therefore he hath slain them in the wilderness.

י מִבלִּתְִּ
was not

H1115

לתֶ יכְֹ
able
H3201

ה ָ יהְו
Because the LORD

H3068

להְָביִא
to bring

H935

אֶת
H853

ם הָעָ
this people

H5971

ה ֶּ הַז
H2088

אֶל
H413

רץֶ הָאָ
into the land

H776

אֲשֶׁר
H834

ע נשְִׁבַּ
which he sware

H7650

ם להֶָ
H0

ם ויַשְִּׁחָטֵ
unto them therefore he hath slain

H7819

דְברָּֽ׃ במִַּּ
them in the wilderness

H4057

17 And now, I beseech thee, let the power of my Lord be great, according as thou hast

spoken, saying,

ה ועְַתָּ
H6258

ַּל יִגדְ
be great

H1431

א ָ נ
H4994

חַ ֹּ כ
And now I beseech thee let the power

H3581

י ָ אֲדֹנ
of my Lord

H136

ר כאֲַּֽשֶׁ
according

H834

רתְָּ ַּ ב ִּ ד
as thou hast spoken

H1696

לאֵמֹֽר׃
saying
H559

18 The LORD is longsuffering, and of great mercy, forgiving iniquity and

transgression, and by no means clearing the guilty, visiting the iniquity of the fathers

upon the children unto the third and fourth generation.

ה ָ יהְו
The LORD

H3068

ְ רךֶ אֶ
is longsuffering

H750

יִם אַפַּ
H639

ורְבַ
and of great

H7227

סֶד חֶ
mercy
H2617

א נֹשֵׂ
forgiving

H5375

ן עֲוֹ
iniquity

H5771

שַׁע ופָָ
and transgression

H6588

ה ינְקֶַּ
and by no means

H5352

א לֹ
H3808

ה ינְקֶַּ
and by no means

H5352

ד פֹּקֵ
the guilty visiting

H6485

ן עֲוֹ
iniquity

H5771

אָבוֹת
of the fathers

H1

עַל
H5921

ים ִ בנָּ
upon the children

H1121

עַל
H5921

ים שִׁלשִֵּׁ
unto the third

H8029

ועְַל
H5921

רבִעִֵּֽים׃
and fourth

H7256
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19 Pardon, I beseech thee, the iniquity of this people according unto the greatness of

thy mercy, and as thou hast forgiven this people, from Egypt even until now.

סְלחַֽ
Pardon
H5545

א ָ נ
H4994

ן לעֲַֽוֹ
I beseech thee the iniquity

H5771

ם לעָָ
of this people

H5971

ה ֶּ הַז
H2088

דֶל כגְֹּ
according unto the greatness

H1433

ָ ך ֶּ חַסְד
of thy mercy

H2617

ר וכְאֲַֽשֶׁ
H834

אתהָ נשָָׂ
and as thou hast forgiven

H5375

ם לעָָ
of this people

H5971

ה ֶּ הַז
H2088

יִם מִמִּצרְַ
from Egypt

H4714

ועְַד
H5704

הֵֽנהָּ׃
even until now

H2008

20 And the LORD said, I have pardoned according to thy word:

אמֶר ֹּ ויַ
said
H559

ה ָ יהְו
And the LORD

H3068

חְתּיִ סָלַ
I have pardoned

H5545

כדְִּברָךֶֽ׃ָ
according to thy word

H1697

21 But as truly as I live, all the earth shall be filled with the glory of the LORD.

ם ואְולָּ
But as truly

H199

חַי
as I live

H2416

ניִ אָ
H589

א ויְִמָּלֵ
shall be filled

H4390

כבְוֹד
with the glory

H3519

ה ָ יהְו
of the LORD

H3068

אֶת
H853

כלָּ
H3605

הָאָֽרץֶ׃
all the earth

H776
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22 Because all those men which have seen my glory, and my miracles, which I did in

Egypt and in the wilderness, and have tempted me now these ten times, and have not

hearkened to my voice;

י ִּ כ
H3588

כלָ
H3605

ים הָֽאֲנשִָׁ
Because all those men

H582

ים הָֽרֹאִ
which have seen

H7200

אֶת
H853

כבְֹּדִי
my glory

H3519

ואְֶת
H853

י תֹתַ אֹ
and my miracles

H226

אֲשֶׁר
H834

יתיִ עָשִׂ
which I did

H6213

יִם במְִצרְַ
in Egypt

H4714

ר דְבָּ ובּמִַּ
and in the wilderness

H4057

ּ ו ויַנְסַּ
and have tempted

H5254

י אֹתִ
H853

ה ֶ ז
H2088

שֶׂר עֶ
me now these ten

H6235

ים פּעְָמִ
times
H6471

א ולְֹ
H3808

ּ ו שָֽׁמְע
and have not hearkened

H8085

בקְּוֹליִֽ׃
to my voice

H6963

23 Surely they shall not see the land which I sware unto their fathers, neither shall

any of them that provoked me see it:

אִם
Surely they shall not

H518

יִראְֽוהָּ׃
me see
H7200

אֶת
H853

רץֶ הָאָ
the land

H776

ר אֲשֶׁ
H834

עְתּיִ נשְִׁבַּ
which I sware

H7650

ם לאֲַֽבֹתָ
unto their fathers

H1

וכְלָ
H3605

י מְנאֲַֽצַ
neither shall any of them that provoked

H5006

א לֹ
H3808

יִראְֽוהָּ׃
me see
H7200
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24 But my servant Caleb, because he had another spirit with him, and hath followed

me fully, him will I bring into the land whereinto he went; and his seed shall possess it.

י ִּ ועְַבדְ
But my servant

H5650

ב כלֵָ
Caleb
H3612

קֶב עֵ
because

H6118

ה הָֽיתְָ
H1961

וחַּ ר
spirit
H7307

רתֶ אַחֶ
he had another

H312

וֹ עִמּ
H5973

א ֵּ ויַמְַל
me fully

H4390

י אַֽחֲרָ
with him and hath followed

H310

א בָּ
him will I bring

H935

אֶל
H413

רץֶ הָאָ
into the land

H776

אֲשֶׁר
H834

א בָּ
him will I bring

H935

מָּה שָׁ
H8033

וֹ וזְרַעְ
and his seed

H2233

יוֹֽרשִֶֽׁנהָּ׃
shall possess

H3423

25 (Now the Amalekites and the Canaanites dwelt in the valley.) To morrow turn you,

and get you into the wilderness by the way of the Red sea.

י והְָֽעֲמָלקִֵ
Now the Amalekites

H6003

י ִ והְַֽכנְּעֲַנ
and the Canaanites

H3669

ב יוֹשֵׁ
dwelt
H3427

מֶק בעֵָּ
in the valley

H6010

ר מָחָ
To morrow

H4279

ּ ו פּנְ
turn
H6437

ּ ו וסְּע
you and get

H5265

ם לכֶָ
H0

ר דְבָּ הַמִּ
you into the wilderness

H4057

ְ רךֶ ֶּ ד
by the way

H1870

יםַ
sea
H3220

סֽוףּ׃
of the Red

H5488

26 And the LORD spake unto Moses and unto Aaron, saying,

ר ויַדְַבֵּ
spake
H1696

ה ָ יהְו
And the LORD

H3068

אֶל
H413

ה מֹשֶׁ
unto Moses

H4872

ואְֶֽל
H413

ן אַהֲרֹ
and unto Aaron

H175

לאֵמֹֽר׃
saying
H559
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27 How long shall I bear with this evil congregation, which murmur against me? I

have heard the murmurings of the children of Israel, which they murmur against me.

עַד
H5704

י מָתַ
H4970

ה לעֵָֽדָ
congregation

H5712

הָֽרעָָה
How long shall I bear with this evil

H7451

את ֹּ הַז
H2063

ר אֲשֶׁ
H834

מָּה הֵ
H1992

ים ִ מַליִּנ
which murmur

H3885

י עָלָ
H5921

אֶת
H853

וֹת ּ תּלְנֻ
the murmurings

H8519

י ֵ בנְּ
of the children

H1121

ל יִשְׂראֵָ
of Israel

H3478

ר אֲשֶׁ
H834

מָּה הֵ
H1992

ים ִ מַליִּנ
which murmur

H3885

י עָלַ
H5921

שָׁמָֽעְתּיִ׃
against me I have heard

H8085

28 Say unto them, As truly as I live, saith the LORD, as ye have spoken in mine ears,

so will I do to you:

ר אֱמֹ
Say
H559

ם אֲלהֵֶ
H413

חַי
I live
H2416

ניִ אָ
H589

נאְֻם
saith
H5002

ה ָ יהְו
the LORD

H3068

אִם
H518

א לֹ
unto them As truly as

H3808

ר כאֲַּֽשֶׁ
H834

ם ִּברַּתְֶּ ד
as ye have spoken

H1696

י ָ באְָּזנְ
in mine ears

H241

ן ֵּ כ
H3651

ה אֶֽעֱשֶׂ
so will I do

H6213

לכָםֶֽ׃
H0

11



29 Your carcases shall fall in this wilderness; and all that were numbered of you,

according to your whole number, from twenty years old and upward, which have

murmured against me,

ר דְבָּ במִַּּ
in this wilderness

H4057

זהֶּ הַ
H2088

ּ ו יִפּלְ
shall fall

H5307

ם פגִרְיֵכֶ
Your carcases

H6297

וכְלָ
H3605

פּקְֻֽדֵיכםֶ
and all that were numbered

H6485

לכְלָ
H3605

ם מִסְפּרַכְֶ
of you according to your whole number

H4557

ן ֶּ מִב
old
H1121

ים עֶשְׂרִ
from twenty

H6242

ה ָ שָׁנ
years
H8141

עְלהָ ומָָ
and upward

H4605

ר אֲשֶׁ
H834

ם הֲליִֽנֹתֶ
which have murmured

H3885

עָליָֽ׃
H5921

30 Doubtless ye shall not come into the land, concerning which I sware to make you

dwell therein, save Caleb the son of Jephunneh, and Joshua the son of Nun.

אִם
Doubtless ye shall not

H518

אַתּםֶ
H859

ּ או תּבָֹ
come
H935

אֶל
H413

רץֶ הָאָ
into the land

H776

ר אֲשֶׁ
H834

אתיִ נשָָׂ
H5375

אֶת
H853

י ידִָ
concerning which I sware

H3027

ן ֵּ לשְַׁכ
to make you dwell

H7931

ם אֶתכְֶ
H853

הּ ָּ ב
H0

י ִּ כ
H3588

אִם
Doubtless ye shall not

H518

ב ֵ כלָּ
therein save Caleb

H3612

בןִּ
the son

H1121

ה ֶּ יפְנֻ
of Jephunneh

H3312

עַ ויִֽהוֹשֻׁ
and Joshua

H3091

בןִּ
the son

H1121

ּן׃ נוֽ
of Nun
H5126
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31 But your little ones, which ye said should be a prey, them will I bring in, and they

shall know the land which ye have despised.

ם פּכְֶ וטְַ
But your little ones

H2945

ר אֲשֶׁ
H834

ם אֲמַרתְֶּ
which ye said

H559

ז לבַָ
should be a prey

H957

ה ֶ יִֽהְי
H1961

י והְֵֽביֵאתִ
them will I bring in

H935

ם אֹתָ
H853

ּ ויְדְָֽעו
and they shall know

H3045

אֶת
H853

רץֶ הָאָ
the land

H776

ר אֲשֶׁ
H834

ם מְאַסְתֶּ
which ye have despised

H3988

בהָּּֽ׃
H0

32 But as for you, your carcases, they shall fall in this wilderness.

ם ופּגִרְיֵכֶ
But as for you your carcases

H6297

ם אַתֶּ
H859

ּ ו יִפּלְ
they shall fall

H5307

ר דְבָּ במִַּּ
in this wilderness

H4057

הַזהֶּֽ׃
H2088

33 And your children shall wander in the wilderness forty years, and bear your

whoredoms, until your carcases be wasted in the wilderness.

בנְיֵכםֶ ּ ו
And your children

H1121

ּ ו יִֽהְי
H1961

ים רֹעִ
shall wander

H7462

דְברָּֽ׃ במִַּּ
in the wilderness

H4057

ים אַרבְעִָּ
forty
H705

ה ָ שָׁנ
years
H8141

ּ ו ונְשְָֽׂא
and bear

H5375

אֶת
H853

ם זנְוֽתּיֵכֶ
your whoredoms

H2184

עַד
H5704

ם תֹּ
be wasted

H8552

ם פּגִרְיֵכֶ
until your carcases

H6297

דְברָּֽ׃ במִַּּ
in the wilderness

H4057
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34 After the number of the days in which ye searched the land, even forty days, each

day for a year, shall ye bear your iniquities, even forty years, and ye shall know my

breach of promise.

ר במְִּסְפַּ
After the number

H4557

וֹם י
days
H3117

אֲשֶׁר
H834

ם תּרַתְֶּ
in which ye searched

H8446

אֶת
H853

הָאָרץֶ
the land

H776

ים אַרבְעִָּ
even forty

H705

וֹם י
days
H3117

וֹם י
days
H3117

ה ָ שָׁנ
for a year

H8141

וֹם י
days
H3117

ה ָ שָׁנ
for a year

H8141

ּ תּשְִׂאו
shall ye bear

H5375

אֶת
H853

ם תיֵכֶ עֲוֹנֹ
your iniquities

H5771

ים אַרבְעִָּ
even forty

H705

ה ָ שָׁנ
for a year

H8141

ם ויִֽדַעְתֶּ
and ye shall know

H3045

אֶת
H853

תּנְוֽאָּתיִֽ׃
my breach of promise

H8569

35 I the LORD have said, I will surely do it unto all this evil congregation, that are

gathered together against me: in this wilderness they shall be consumed, and there

they shall die.

י ִ אֲנ
H589

יהְוהָ
I the LORD

H3068

ִּברַּתְּיִ ד
have said

H1696

אִם
I will surely

H518

א׀ לֹ
H3808

את ֹּ הַז
it

H2063

ה אֶֽעֱשֶׂ
do
H6213

לכְלָ
H3605

ה הָֽעֵדָ
congregation

H5712

הָֽרעָָה
unto all this evil

H7451

את ֹּ הַז
it

H2063

ים הַנוֹּֽעָדִ
that are gathered together

H3259

י עָלָ
H5921

ר דְבָּ במִַּּ
against me in this wilderness

H4057

ה ֶּ הַז
H2088

ּ מּו יִתַּ
they shall be consumed

H8552

ם ושְָׁ
H8033

ּ׃ ימָֻֽתו
and there they shall die

H4191
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36 And the men, which Moses sent to search the land, who returned, and made all the

congregation to murmur against him, by bringing up a slander upon the land,

ים אֲנשִָׁ והְָ
H376

אֲשֶׁר
H834

ח שָׁלַ
sent
H7971

ה מֹשֶׁ
which Moses

H4872

ורּ לתָ
to search

H8446

אֶת
H853

הָאָֽרץֶ׃
the land

H776

ּ בו ויַשָֻּׁ
who returned

H7725

ּ וֹנו ִּ ויַלַּ
to murmur

H3885

עָליָו
H5921

אֶת
H853

כלָּ
H3605

ה עֵדָ הָ
and made all the congregation

H5712

יא להְוֹצִ
against him by bringing up

H3318

ה דִבָּ
a slander

H1681

עַל
H5921

הָאָֽרץֶ׃
the land

H776

37 Even those men that did bring up the evil report upon the land, died by the plague

before the LORD.

ּ תו ויַמָֻּ
died
H4191

ים הָֽאֲנשִָׁ
Even those

H582

י מֽוֹצאִֵ
that did bring up

H3318

דִבתַּ
report
H1681

רץֶ הָאָ
upon the land

H776

ה רעָָ
the evil

H7451

ה גפֵָּ במַַּּ
by the plague

H4046

י ֵ לפִנְ
before
H6440

יהְוהָֽ׃
the LORD

H3068

38 But Joshua the son of Nun, and Caleb the son of Jephunneh, which were of the men

that went to search the land, lived still.

עַ ויִֽהוֹשֻׁ
But Joshua

H3091

בןֶּ
the son

H1121

ּן ו נ
of Nun
H5126

ב וכְלֵָ
and Caleb

H3612

בןֶּ
the son

H1121

ה ֶּ יפְנֻ
of Jephunneh

H3312

ּ חָיו
lived
H2421

מִן
H4480

ים הָֽאֲנשִָׁ
H376

ם הָהֵ
which were of the men

H1992

ים הַֽהֹלכְִ
that went

H1980

ורּ לתָ
to search

H8446

אֶת
H853

הָאָֽרץֶ׃
the land

H776
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39 And Moses told these sayings unto all the children of Israel: and the people

mourned greatly.

ר ויַדְַבֵּ
told
H1696

מֹשֶׁה
And Moses

H4872

אֶת
H853

ים ְּברִָ הַד
these sayings

H1697

להֶּ הָאֵ
H428

אֶֽל
H413

כלָּ
H3605

י ֵ בנְּ
unto all the children

H1121

ל יִשְׂראֵָ
of Israel

H3478

ּ ו ויַתִּֽאְַבלְּ
mourned

H56

ם הָעָ
and the people

H5971

מְאֹֽד׃
greatly
H3966

40 And they rose up early in the morning, and gat them up into the top of the

mountain, saying, Lo, we be here, and will go up unto the place which the LORD hath

promised: for we have sinned.

ּ מו ִּ ויַשְַּׁכ
And they rose up early

H7925

קֶר ֹּ בבַ
in the morning

H1242

ּ ינו ועְָלִ
and gat them up

H5927

אֶל
H413

רֹאשׁ
into the top

H7218

ר הָהָ
of the mountain

H2022

ר אָמַ
hath promised

H559

ּ נוּ ֶּ הִנ
H2005

ּ ינו ועְָלִ
and gat them up

H5927

אֶל
H413

וֹם הַמָּק
unto the place

H4725

אֲשֶׁר
H834

ר אָמַ
hath promised

H559

ה ָ יהְו
which the LORD

H3068

י ִּ כ
H3588

ּ׃ חָטָֽאנו
for we have sinned

H2398

41 And Moses said, Wherefore now do ye transgress the commandment of the LORD?

but it shall not prosper.

אמֶר ֹּ ויַ
said
H559

ה מֹשֶׁ
And Moses

H4872

מָּה לָ
H4100

ה ֶּ ז
H2088

ם אַתֶּ
H859

ים עֹֽברְִ
Wherefore now do ye transgress

H5674

אֶת
H853

י פִּ
the commandment

H6310

ה ָ יהְו
of the LORD

H3068

וא והְִ
H1931

א לֹ
H3808

תצִלְחָֽ׃
but it shall not prosper

H6743
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42 Go not up, for the LORD is not among you; that ye be not smitten before your

enemies.

אַֽל
H408

ּ ו תּעֲַל
Go not up

H5927

י ִּ כ
H3588

ין אֵ
H369

ה ָ יהְו
for the LORD

H3068

ם בקְִּרבְכְֶּ
is not among

H7130

ולְֹא
H3808

ּ ו גפְ ָּ תּנִ
you that ye be not smitten

H5062

י ֵ לפִנְ
before
H6440

אֹֽיבְיֵכםֶֽ׃
your enemies

H341

43 For the Amalekites and the Canaanites are there before you, and ye shall fall by

the sword: because ye are turned away from the LORD, therefore the LORD will not be

with you.

כיִּ
H3588

י הָעֲמָֽלקִֵ
For the Amalekites

H6003

י ִ והְַכנְּעֲַֽנ
and the Canaanites

H3669

שָׁם
H8033

ם לפִנְיֵכֶ
are there before

H6440

ם ונּפְלַתְֶּ
you and ye shall fall

H5307

רבֶ בחֶָּ
by the sword

H2719

כיִּֽ
H3588

עַל
H5921

ן ֵּ כ
H3651

שַׁבתְּםֶ
because ye are turned

H7725

י מֵאַֽחֲרֵ
away
H310

ה ָ יהְו
from the LORD

H3068

ולְֹֽא
H3808

ה ֶ יִהְי
H1961

ה ָ יהְו
from the LORD

H3068

עִמָּכםֶֽ׃
H5973

44 But they presumed to go up unto the hill top: nevertheless the ark of the covenant

of the LORD, and Moses, departed not out of the camp.

ּ לו ויַעְַּפִּ
But they presumed

H6075

וֹת לעֲַֽל
to go up

H5927

אֶל
H413

אשׁ רֹ
top
H7218

ר הָהָ
unto the hill

H2022

וֹן ואֲַֽר
nevertheless the ark

H727

ברְּיִת
of the covenant

H1285

יהְוהָ
of the LORD

H3068

ה ומֹּשֶׁ
and Moses

H4872

לֹא
H3808

ּ שׁו מָ
departed

H4185

רבֶ מִקֶּ
not out
H7130

חֲנהֶֽ׃ הַֽמַּ
of the camp

H4264
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45 Then the Amalekites came down, and the Canaanites which dwelt in that hill, and

smote them, and discomfited them, even unto Hormah.

רדֶ ֵּ ויַ
came down

H3381

הָעֲמָֽלקִֵי
Then the Amalekites

H6003

י ִ והְַֽכנְּעֲַנ
and the Canaanites

H3669

ב ֹּשֵׁ הַי
which dwelt

H3427

ר בהָָּ
in that hill

H2022

ואּ הַה
H1931

וםּ ּ ויַכַּ
and smote

H5221

וםּ ויַֽכַּתְּ
them and discomfited

H3807

עַד
H5704

הַֽחָרמְָֽה׃
them even unto Hormah

H2767
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